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Előfizetési árak: 
Egy évre . . 
Fél évre . . 
Negyed évre . 

5 frt — kr, 
2 frt 50 kr. 
1 frt 25 kr. 

Szerkesztőség: 
Kurcaparti-utca 31. szám, hova a 
lap szellemi részét illető közlemé-
nyek és az előfizetési pénzek is 

küldendők. 

SZENTESI LAP 
VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetésekre nézve 
a lap egy oldala 24 helyre van beosztva 
Egv hely ara 90 kr. Bélyegdíj minden 

beiktatástól külön 30 kr. 
Hirdetések Stark Nándor könyvkereske-

deseben is felvétetnek. 

Bérmentetlen levelek csak ismert kezek 
tői fogadtatnak el. 

Nyilttér-ben 
minden egyes sor közlése 30 kr. 
K é z i r a t o k vissza nem adatnak. 

Megjelen hetenként háromszor: 
v a s á r n a p , k e d d e n ¿ 8 p é n t e k e n e g y e l . 

Egyes szám ára 4 kr. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

SIMA FERENC. 

Előfizetések elfogadtatnak helyben: 
Stark Nándor ét Dezsó Sándor könyvkereskedésében. 

Ugyanitt egyes számok is kaphatók. 

^TTpK^anács és a közgyűlés. 
Szentes, 1890. január 7. 

Érdekes és ugy közéleti mint erkölcsi 
szempontból is nevezetes, városunk jövő köz-
hangulatára messze kiható értékű közgyűlése 
lesz ma városunk képviselő testületének. 

Egy, a jövő tisztújításra irányuló vehe-
mens, városunk közjava szempontjából feltét-
lenül visszautasítandó támadás és vád indít-
tatott városunk polgármestere s azon tanács 
ellen, melynek a lefolyt hat évi kormányzatát 
városunk kulturális haladása szempontjából 
nemcsak hogy korszakot alkotónak kell te-
kintenünk, de olyanul kell elismerni, hogy 
ezen hat évet, ha alkotásaival együtt kiszakít-
juk Szentes város történelméből, akkor ez a 
város nem egyébb, mint egy harminc ezer 
lelket számláló nagy népgyülekezet, mely itt 
állandó lakóhelylyel bír; de nélkülözi a civi-
lisatió minden ismertető jelét és áldását. 

Hat évvel ezelőtt nem volt Szentesnek 
vasútja és nélkülözte az anyagi élet e legfőbb 
feltételét. Most van. És a város tulajdona-
képpen. Van gymnasiumunk, ártézi kutunk, 
keramit utunk a vasútig; piacterünk rendezve 
olyan, amilyennel az alföldön kevés város 
rendelkezik; van világitásunk s a közjövedel-
mek behozatalával a városnak oly jövedelmi 
forrása, hogy e nagy, egy egész millió forintra 
tehető befektetés anyagi és szellemi áldását 
élvezi közönségünk a nélkül, hogy közter-
heink szaporodtak volna. 

Annyi alkotás, oly mértékű haladással 
állunk itt szemben, milyent az alföld, sőt 
merjük állítani, ezen ország egyetlen városa 
sem képes hat év alatt felmutatni. 

S ezt, a Szentes város örök dicsőségére 
szolgáló eredményt keresztülvitte a város; 
mert Szentes város tanácsa és közgyűlése kö-
zött a hat év lefolyása alatt, városunk köz-
életében soha nem tapasztalt, nem ismert 
egyetértő közhangulat uralkodott. 

S ha van valahol példa rá, e példa bé-
telt rajtunk, hogy egyetértésben erő, az erő-
ben boldogság van. — S most ezt az egyet-
értést akarnák megbontani azok, kik a vá 
rossal szemben hivatalokra és haszonüző 
bérletekre kacsintgatnak. 

Mert semmi más érdek, semmi más 
szempont nem vezérli azt a becstelen harcot, 
mely a városi tanács és főként ennek 
közalkotások szempontjából örök érdemeket 
szerzett polgármestere ellen a fogyasztási adó 
kezelés cimén az az érdekszövetkezet, mely itt 
hivatalt és bérletet hajhász megindított. 

Hát lehet-e becstelenebb harc, mint Sar-
kadi Mihály polgármestert, a mellette működő 
tanács tagjait : Magyar József, Nagy Imre, 

Ónodi, Aradi, dr. Pollák és Buriánt ugy álli 
tani a közönség elé, mint akik tudatlanul, 
lelkiismeretlenül vezetik a város ügyeit? 

Ezek az emberek részben évtizedes köz-
szolgálatokkal, de ezentúl egyévi értékük anyagi 
és erkölcsi garantiájával annyira messze fölül 
állnak a kétségnek még csak árnyékától is, 
hogy a közéleti harc legpiszkosabb áramlata 
vehet magának akkora bátorságot, hogy ezen 
emberek jó akaratához és becsületéhez hozzá 
merjen férni. 

S a közmorál véghetetlen sülyedése kell 
ahoz, hogy egyhangú felháborodás nélkül 
Szentes város mai polgármestere és tanácsa 
ellen olyan gyanút, vádat merjen bárki is 
ezen a világon fenntartani, hogy ezek az 
urak nem a város, hanem egy fogyasztási 
adóbérlő érdekét szolgálják. 

Minden közéleti harcnak van határa; de 
ez már a vakmerőség és gyalázat azon szín-
vonalán áll, melyről a legnagyobb megvetés 
nélkül valóban csak a legnagyobb önmegta-
gadással lehet szólni. Ezen harc arányai bi-
rálgatásában és az emberek erkölcsi értéké-
nek összemérésében messze kellene mennünk, 
ha teljes Ítéletet akarnánk tartani azon em-
berek között, kik a tanács ellen ugy a modor, 
mint a háttér tekintetében egyformán meg-
vetendő becstelen harcot megindították; de 
az összemérés és emberek szembeállítá-
sával megsértenénk a polgármester és a ta-
nács tekintélyét, azért ettő! elállunk, annyival 
is inkább; mert a városi tanács az ő puritán 
jellemű, s mint köztisztviselő egyedül csak a 
város közjavát ismerő vezetőjével együtt ott 
lesz ma a közgyűlés előtt, mely a jóakaratuk-
ban, sőt becsületükben is nyilvánosan, ok 
nélkül meghurcolt tisztviselőknek hivatva lesz 
elégtételt szolgáltatni. 

Hisszük, sőt tudjuk, hogy ez az elégtétel 
fényesen meg lesz adva. 

Ez a közszolgálatban kifogástalan buzga-
lommal és becsülettel szolgáló tisztviselőknek 
nyújtott elégtétel lesz! © 

Elégtétel. 
Lapunk szerkesztőjét azon rágalmakkal 

és piszkolódásokkal szemben, melyeket elvi ál-
láspontjára vonatkozólag a „Budapesti Újság*, 
mint a szentesi 48-as népkör elnöke ellen, 
vakmerően felhozott, f. évi január 6-án fényes 
elégtételben és ünnepélyes óvációban része-
sítette. A 48-as népkör választmánya ugyanis 
Pataki Imre alelnök vezetése mellett egyhangú 
határozata alapján testületileg megjelent Sima 
Ferenc körelnöknél, hol is őt dr. Filó Lajos 
ügyvéd a választmány megbízásából meleg 
szavakban üdvözölte s a választmány nevében 
következő jegyzőkönyvi kivonatot kézbesité a 

I 
küldöttség éljenzése közti felolvasása után 
neki (térhiány miatt csak lényegében közöljük :) 

„azon alkalomból kifolyólag, hogy a „Buda-
Ujság" 48-as függetlenségi napilap megjelent szá-
maiban Sima Ferenc elnököt, ki a szentesi 48-as 
népkör ügyét kezdettől fogva a jelenig a legnagyobb 
ügybuzgalom, áldozatkészség és gyökeres intézkedé-
sekkel és törhetetlen elvhüséggel vezette, segítette és 
támogatta, — jogosulatlan piszkolódó kifejezéseivel 
megsértette, inditványoztatott, miszerint a választ-
mány törhetlen ragaszkodása és bizalmát jegyző-
könyvileg fejezze ki elnöke iránt, s erről Sima Fe-
renc korelnököt küldöttségileg értesítse." — A tett 
indítvány egyhangúlag elfogadtatván, határozatilag 
kimondatott, hogy a törhetetlen bizalom és ragasz-
kodást kifejező jkvi kivonat — dr. Filó Lajos ve-
zetése mellett, — Sima Ferenc köreinőknek az ösz-
szes választmány által leszen kézbesítendő. 

Lapunk szerkesztője meleg szavakban 
köszönte meg a ragaszkodásnak és bizalom-
nak a kör és párt részéről nyilvánuló ezen 
ujabb jelét, s igéré, hogy mig az a zászló 
kezében lesz, melyet eddig hiven vitt, s mely-
nek selymén az „1848* és a „függetlenség* 
magasztos jelszava ragyog, azt mindig előbbre 
s előbbre igyekszik vinni s minden durva és 
aljas támadással szemben rendületlenül és 
fennen lobogtatni fogja. 

Ezek után Pataki Imre vál. elnök tudo-
mására hozza Sima Ferenc körelnöknek, hogy 
a 48 as népkör választmánya ugy a „Buda-
pesti Ujság"-ot, mint a „Szentes és VidékéM 

la kör elnöke ellen — elvhüsége szempont-
jából támasztott támadásaiért — kitiltotta a 
szentesi 48-as népkörből. 

A kör kitiltó határozata a „Budapesti 
Ujság"-ra vonatkozóiaga következőleg hangzik: 

A szentesi 48-as népkör választmánya határo-
zatilag kimondja, hogy a Hentaller Lajos által szer-
kesztett, Budapesten megjelenő »Budapesti Újság" 
cimü napilapot köréből kitiltja, s ehez hasonló el-
járásra nyilvánosan felszólít minden függetlenségi 
és 48-as népkört a hazában, és pedig azért ; mert 
a „Budapesti Ujságtt a legközelebb múltban, a 
csongrádmegyeí tisztújításra vonatkozólag a kevés 
kivétellel tisztán függetlenségi és 48-as ; de leg-
kevésbé kormánypárti elemekből álló pártot „gyű-
lölt kormánypárti töredéknek" nevezte, — s továbbá, 
mert kitűnő buzgalmu és rendületlenül elvhü párt-
elnökünk, Sima Ferenc ur ellen jogosulatlan pisz-
kolódásokat követett el. Akár félrevezetésből, akár 
roszakaratból eredvén ezek — másból nem ered-
hetvén, — a lap a függetlenségi párt támogatását 
nem érdemli, annyival is inkább; mert tudhatta s 
ugy journalisztikai, mint morális és politikai kötel-
méből kifolyólag tudnia kellett volna, hogy emiitett 
közleményeivel egyenesen a függetlenségi és 48-as 
párt ellenségeinek és különösen a kormánypártnak 
tesz kellőleg meg nem fizethető szolgálatot. 

Egyszersmind indítvány tétetett az iránt, 
hogy a „Szentes és Vidéke* helyi lap szintén 
kitiltassék a szentesi 48-as népkörből, mint 
olyan közlöny, mely a szentesi 48-as népkör 
elnöke ellen nem ennek közéleti küzdelmével 
szemben, hanem személye iránt tart fenn 
durva és meg nem engedhető hirlapi harcot, 

A választmány ezen indítványt egyhangú-



_ * olda" 
lag elfogadta, s ugy a „Budapesti Újság"-ot, 
mint.a „Szentes és Vidékéit azonnal eltá-
volíttatta a kör olvasó-asztaláról. 

Ezenkívül a választmány fölhívta Törs 
Kálmánt, városunk orsz. képviselőjét, hogy 
amennyiben a „Budapesti Újságnak munka-
társa, vele minden összeköttetést megszuntes 
sen; mert a kör választmánya nem tűrheti el, 
hogy Szentes város orsz. képviselője szellemi 
összeköttetésben álljon és támogatója legyen 
oly lapnak, mely a párt elnökét s benne a 
szentesi függetlenségi pártot megsértette, s 
felhívta a képviselőt arra is, hogy a Buda-
pesti Ujság*-gal való összeköttetés okát neve-
zett lapban nyilvánosságra hozza. 

Kimondta a kör választmánya, hogy a 
„Budapesti Újság" kitiltására vonatkozó ha-
tározatát az országos függetlenségi párt elnök-
ségével közli s a kitiltó határozatot az ország 
fővárosi lapjaiban s a „Budapesti Ujság'-ban 
is köztudomásra hozza. 

N Y I L A T K O Z A T . 

Alólirottak, mint a Sima Ferenc és dr. 
Mátéffy Ferenc urak közt fennforgó lovagias 
becsületbeli ügyben az érdekelt feleknek és 
pedig : Novobáczky Győző és dr. Filó Lajos, 
mint Sima Ferenc ur, — Csonka Pál és dr. 
Csató Zsigmond, mint dr. Mátéffy Ferenc ur 
volt megbízottai, t i l takozunk oly fel-
fogás ollen, hogy az általunk kö-
zösen megál lap í to t t és szigorú tárgyi-
lagossággal felvett jegyzökönyvekből és 
„ezen jegyzökönyvek alapján44 a 
„Szentes és Vidéke" f. évi 2- ik sza-
mában kifejezettek levonhatók len-
nének. 

Szentes, 1890. január 5. 

Dr, Csató Zsigmond. Dr. Filó Lajos. 
Csonka Pál. Novobáczky Gyözö. 

Helyi és megyei hirek. 
— Városi közgyűlés lesz ina, mely a 

fogyasztási adó kezelése tárgyában a városi tanács 
ellen indított fektelen harc miatt előreláthatólag 

SZENTESI LAP. 

nemcsak érdekes, hanem harcias hangulatu közgyűlés 
lesz. Kétség sincs azonban az iránt, hogy a képviselő-
testület nagy többsége feltétlen bizalmát togja ezen 
indokolatlan, durva támadásokkal szemben a tanács 
iránt kifejezni. 

— A himlő még mindig járvány alakjában 
uralkodik városunkban. Alig van haz, hol a gyer-
mekek e veszélyes betegséget kikerülhetnék, s már 
nem csak az apró gyermekeknél, de a gimnáziumi 
növendékeknél is tamadólag lépett fel, ugy, hogy az 
alsóbb osztályok latogatását valószínűleg itt is be 
kell szüntetni. 

— Korelem. T. szerkesztő ur ! Ha áll, a mit 
becses lapjanak mult száma hozott a szentesi 48-as 
népkör t. választmányának a szegénysorsu iskolás 
gyermekek felruházására megszavazott segély kérdé-
seben, akkor kérem ugyan e helyen a t. választ-
mányt, adja az evangelikus egyháznak szánt egy 
forintot is a két legnagyobb egyház szegény iskolá-
sainak. Jó helyen lesz az ott is. Miután pedig ér-
zem, hogy házi szegényeinktől még az igy megajánlott 
összeget se volt jogom elvonni, ezennel az elköszönt 
egy forintot magam teszem le szegény iskolásaink 
perselyébe. — Petrovics Soma ev. lelkész. 

Nekünk e levélre csak az a megjegyzésünk 
lehet, hogy lapunk ugy referált a választmányi ülés-
ről, amint az határozott, s hogy a 48-as népkör 
választmánya ugy határozott, amint azt lapunk mult 
számában közöltük, abban van némi erkölcsi figyel-
meztetés is; mert Szentesen az az egyedüli társulat, 
mely ugy a helybeli, mint az országos közjótékony-
sági törekvések iránt az áldozatokat meg szokta hozni; 
ezen buzgalmával szemben azonban sokszor éppen 
azok részéről tapasztalja a teljes részvétlenséget, 
akiknek érdekében buzgólkodik. 

— Felhívás a helybeli tanonctartó keres-
kedők és iparosokhoz! Sajnálattal tapasztaltatott, 
hogy bár az iskolai év elején a helyben megjelenő 
lapokban több ízben fel lettek hiva a tanonctartó 
iparos és kereskedő urak, hogy tanoncaikat az ipar-
iskolába beírassák és jarassák, mégis többen van-
nak olyanok, kik tanoncaikat mind ez ideig az ipar-
iskolába nem járatják. Annálfogva felhívom az illető 
iparos és kereskedő urakat, hogy tanoncaikat az 
ipariskolába haladéktalanul ('elküldjék, ellenkező eset-
ben a törvény szigora fog rájuk alkalmaztatni. —-
Szentes, 1890. jan. hó 6-an. Az ipariskolai igaz-
gatóság. 

— Panasz érkezett hozzánk, hogy a szegvári 
uton a berki csárdánál levő dobogó, annyira rosz 
karban van, hogy azon a kö/lekedés teljes lehetetlen. 
Vegye ezt tudomásul az, akit illet. 

— Megkerült suba. Subát kínálgatott 
Székely Imre csavargó fűnek-fanak a piacon meg-
vételre, mi csakhamar szemet szúrt egyik szemfüles 
„Tündérünknek." Bekísérte tehát a boldog suha-tulaj-
donost, ki vallatóra fogatván, beismerte, hogy az 
áruba bocsátott subát nem ő, hanem Lakos Imre 

10. szám. 
vásárolta, kinek pár két előtt a felsőpárt egyik utcá-
ján magára hagyott kocsijáról emelte el. Az inkri-
minált ruhadarab nem volt rajta s csak hosszas 
vallatás után ismertette meg tartózkodási helyét: a 
Z ,oldos-féle téglaégető egyik rozzant gunyhóját, mely 
nyáron a munkásoknak szolgál lakásul. — A napok-
ban a piacon eltűnt Gila-féle subáról azonban mitsem 
akar tudni; de sót ellenkezőleg erősen indignálódik 
a gyanúsítás miatt: egy subát csak elbírt a lelki-
ismerete; de — úgymond — kettő egymásután, az 
még neki is sok ! 

— Telefon Szeged és Budapest közt. 
Telefont terveznek Szeged és Budapest közt! — 
Ezt a nagyfontosságú hírt közlik a Szegedi Híradó-
val. Budapesttel ugyanis elsősorban Szegedet szán-
dékoznak összekötni a távbeszélővel, hogy a táv-
irónál is közelebb hozzák az ország szivét Sze-
gedhez. 

Megszűnt állat járvány. Békésmegye 
alispánjától vett értesítés szerint Békés-Gyula város 
területén az állatok kőzött járványosán uralkodott 
száj- és körömfájás megszűnése a mult hó 27-én 
hivatalosan konstatáltatott. 

Farsangi naptár. 
Január 11-én a szentesi sport-egylet táncvigalma 

a nagyvendéglő termeiben. 
Január 11-én a szentesi csizmadia iparos ifjú-

ság táncvigalma a 48-as népkör helyiségében (Ha-
lász-Szabó-féle ház.) 

Január 18-án a szentesi szabó iparos ifjúság 
koszorús táncvigalma a kávéház termeiben. 

Február 1-én a kerékgyártó és kovács ifjúság 
zártkörű táncvigalma a Halász-Szabó-féle házban. 
Belépti dij: férfi 1 frt, nő 80 kr. Ingyen borkíszol-
gálással. 

Február 8-án a szentesi jótékony nőegylet 
táncvigalma a kávéház termeiben. 

Hazánk és a főváros. 
— Vissza felé. A hajdan oly hires hat 

hajdú városból már csak négy : H.-Böszörmény. H.-
Szoboszló. H.-Nánás és H.-Hadház van meg, mint 
rendezett tanácsú hajdú város, mivel előbb H.-Vámos-
Pércs később H.-Dorog megszűnt olyan lenni és nagy-
községgé alakult át. Ez évben alkalmasint H.-Had-
ház is átalakul nagyközséggé, s igy a hat hajdú vá-
ros létszáma háromra apad le. 

Különfélék 
— A légy repülőképessége. Egy physio-

logus beható tanulmány tárgyává tette a légy repülő-
képességét, kiszámítva azt, hogy a légy egy másod-
perc alatt 330 szárnycsattogást tesz, s megállapította, 
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A talált leány. 
— ELBESZÉLÉS. - 5 

Alig hangzott el Jucika ajkáról az utolsó szó, 
a közeli bokorból előtte termett az, akinek a nevét 
oly szerelmesen suttogta. Most már hiába titkolta 
volna szerelmét, hiszen előtte vallotta azt be. 

Jucika megrettenve saját szavaitól, a délceg 
huszár tiszt váratlan megjelenésére sikoltva szökött 
fel helyéről, hogy meneküljön, azonban már késő 
volt; az ügyes féríi elkapta a megijedt és futni akaró 
őzikét s karjat a szép leány dereka körül fonva, 
magához vonta őt. 

Jucika az erős ölelés következtében kínosan 
vergődött. 

— Ne fuss el, ne fuss el szép leány! — esde-
kelt a tiszt, miközben a remegő leányt még erősebben 
igyekezett karjaiba zárni, — közeledben voltam, hal-
lottam szavaid, szived vallomását, hogy szeretsz en-
gem. Lásd, én is szeretlek téged. Szeretlek forrón, 
mint fű a harmatot, virág a tavaszt. Miért akarsz 
hát elfutni? Kérlek, légy az enyém, hagyj itt min-
dent s jöjj velem oda, hol senki fel nem talál, ahol 
én forrón, nagyon forrón foglak téged szeretni és 
ahol boldogok fogunk lenni. 

Suttogva, lágyan rebegte a délceg huszár tiszt 
e szavakat Jucika fülébe, miközben egyik csókot a 
másik után lopta a szép leány rózsás ajkairól. 

Jucika egyre kínosabban vergődött, sírt, zoko-
gott a tiszt a karjaiban, s olyan volt, mint hervadt 
liliom, ha durva kéz érinti. 

— Bocsásson el, ne kínozzon tovább, — kö-
nyörgött a leány, s könyes szemeivel oly epedőn 
tekintett a szép férfi tüzes szemeibe, hogy az végre 
is megszánva őt, kibocsátotta őt ölelő karjaiból. 

* * 
* 

Jucika nagyon megváltozott ettől az időtől 
kezdve. Ha elrejtőzhetett szülői elől, átengedte magát 
fájdalmának s veresre sírta szép szemeit; a ház kö-
rüli dolgokban olyan szórakozott lett, hogy sokszor 
figyelmeztetni kellett őt Tordas Mihályné asszonyom-
nak. Olyan összevissza csinált mindent, hogy a jó 
öreg asszony fejét csóválgatta r á ; de nem szólt 
semmit, csak nagyot sóhajtott. Sejtette, hogy mi 
baja lehet Jucikának, aki sokszor ugy elmerengett 
s a nélkül, hogy latna valamit, ugy bámult maga elé. 
Jó mostohaja odament hozzá, gyöngéden átölelte s 
homlokát szeretettel csókolva meg, panaszos hangon 
kérdezte tőle: 

— Min gondolkozol kedves leányom ? 
Jucika ilyenkor rendesen felriadt, s zavart han-

gon felelt. Nem volt bátorsága megmondani az iga-
zat ; szivébe akarta elzárni titkáé, azt hitte, hogy 
abból soha senki sem fog megtudni semmit, csak ő 
szenved majd keserves kínokat, még meg nem öli a 
fajdalom. Nem is sejtette, hogy titkát más is tudja. 
Szégyeneben nem tudott volna a szemök közé nézni 
azoknak a becsületes embereknek, kik őt gyermekekké 
fogadták. 

Hervadt tehát a piros rózsa s naponként fehé-
rebb lett arcán a liliom. Küzködött szivével, melynek 
egy kis része Miskához akart hü maradni; de nem 
birt az erősebb részszel, 

Olyan volt, mint a kétségbeesett hajós, ki el-
dobja evezőjét s a hullámok veszélyére bizza magát. 

* * 
* 

Közelgett az idő, melyben a beszállásolt legény-
ségnek tovább kellett vonulnia. Alig volt már az 
indulásig pár nap. Jucika tudta meg a leverő hírt 
legelőbb, s 'mikor a szép huszár tudtára adta közeli 
eltávozásukat, arcán pillanatnyi rángás futott végig, 
aztán olyan komolyan nézett a kapitányra, mintha 
azt mondana neki: „Mit tartozik az én rám?!" 

Talán értette amaz a néma beszédet, mert igy 
felelt neki : 

— Lássa Jucika, én ugy megszerettem magokat, 
hogy itt óhajtanék örökre maradni. Ez a csendes 
boldogság vágygyal töltötte el szivemet, hogy örökös 
vándor életemet ilyen csendes otthonnal cseréljem 
fel; de ha a kegyed és Miska szerelmét látom, oly 
rosszul esik nekem, hogy mindeddig nem találtam 
egy szerető szivre, melynek dobbanását az enyémen 
hallhatnám. Pedig érzem, hogy forrón, hűen tudnám 
szeretni, aki szivét nekem adva, reám bizná mindenét. 
Oh Jucika! legyen kegyed nekem az, akit ugy óhajt 
szivem magáénak! 

Aztán szenvedélyesen ölelte át a leány karcsú 
derekát, s ugy susogta,továbba csábitó szavakat: 

- - Elvinnélek téged ez unalmas helyről, hol 
lassanként elhervadsz s olyan léssz, mint a megder-
medtt virág. Elvinnelek oda, hol mindenki csak té-
ged bámulna, a hol bájosabb lennél, mint a nyiló 
rózsa, és szebb valamennyinél, kik körülvennének 
tégedet! 

(Folytatása következik.) 
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hogy a légy egy perc alatt egy kilométernyi utat! 
tehet meg. E repülőképesség megfelel egy villam-
vonat gyorsaságának. Ha tehát a légy megállapodás 
nélkül folyton egyenes irányban repülne tova, ugy leg-
később 28 nap alatt körülrepülheti a föld kerekségét. 

— Újévi szokások. Az újév napja már a 
régmúlt időkben is nagy jelentőségű ünnepnap volt. | 
Ázsia népeiről, különösen az iranokról tudjuk, hogy 
minden év első napját nagy ünnepélyekkel ülték meg. 
A rómaik az év első napján tartották Jánus (min-
den kezdet védője) és Luna (a hold istennője) tisz-
teletére nagy ünnepélyüket; ez alkalommal Jánus 
tiszteletére áldozatot is hoztak s e napot dies-faus-
tusnak nevezték, s szerettek e napon nagyobb üzle-
teket kötni, mert azt hitték, hogy az e napon kötöt-
teket szerencsés eredmény koronázza. 

Több keresztény nemzet ujabb időkig az uj év 
kezdetét, pogány szokáshoz képest, a tavasz kezde-
tén ünnepelte. Nagy Károly idejében a német uj év 
március 25-én vette kezdetét s csak az utolsó Karo-
ling alapította meg, hogy az uj év január 1-ével 
vegye kezdetét. 

Spanyolország és Hollandia 1375, Angolország 
a 13-ik század, Franciaország 1554, Velence 1053, 
Flórenc 1745 év január l-jével kezdették számítani 
az újévet. 

A bölcs Nagy Gergely pápa azon elve, hogy a 
régi pogányok újévi szokásai a keresztény népeknél 
is meghonosodjanak, vonta maga utan azt, hogy a 
pogány népek azon szokásai, miként az ó év utolsó 
napjának éjszakáját ünnepségek s mesék elmondása 
közt töltsék el, a keresztény népeknél is meghonosodott. 

A régi ujévnapí ünnepségek főformaságai közé 
tartozott az üdvözlet s szerencsekivánatokat leróni 
mert azt tartották, hogy ezen ténykedés által az 
üdvözlő az üdvözlöttnek nagy szívességet tesz. 

A római birodalom fénykorában a bizalmas 
barátok s ismerősök egymásnak zöld galylyat, az u. 
n. Strenae-t küldöttek ajándékba. 

Nemsokára azonban nagyobb értékű tárgyak 
adása váltotta föl az egyszerű zöld ágat; különösen 
Róma város elöljárói számítottak becses s nagy ér-
tékű ajándékokra, miután az ő barátságukat mindenki 
igyekezett megnyerni. 

Az ujabb időben szokássá vált, mint másutt, 
ugy nálunk is, újév reggelén látogató jegyeket kül-
deni. Ennek régibb eredetű története van. összeesik 
a többszörösitő eszközök, vagyis a fa- és rézmetszés 
föltalálásanak korszakával. 1439-ik évben jelent meg 
az első nyomtatott újévi üdvözlő-kártya is. Az ed-
dig ismert, e fajta nyomtatott újévi üdvözletet tartal-
mazó rézmetszet 1466-ik évből való, melyen díszes 
motívumokkal ellátott virágcsokor közepén a gyer-
mek Krisztus képe van metszve. A XVII. század újévi 
üdvözletére szánt kártyákon már egészen más jelleg 
vehető észre. A harmincéves háború alatt e művelt-
ség helyett bizonyos elvadult szokás jött divatba. 
A vallásos ábrák eltűntek s helyettök allegorikus 
képletek s kétértelmű versek küldése képezte az újévi 
üdvözletet. 

A XVIII. században ma is divatban levő láto-
gatójegyek küldettek újévi üdvözlet gyanánt. E század-
ban a látogatójegyek rézbe voltak metszve, később 
kiszineztettek, — s ismét később a papíron dombor-
nyomás eszközöltetett s igen gyakran rózsaszín, zöld 
vagy kék atlaszszal húzattak be. 

Igen érdekes ismerni azon különféle szokásokat, 
melyek az újév napját megelőzőleg, tehát Szilveszter 
éjszakáján divatban voltak, s még máig is sokásosak. 

A Szilveszter-est különösen kedvező volt a 
leányverésre. Hazánk különböző részeiben divós 
szokások még ma is érvényben állanak. Ilyen a 
többi között a dióhéj usztatás és az ólomöntés, mely 
Szilveszter estéjén a fiatalság által gyakoroltatik. 

Egy társaságban a Szilveszter-estélyt együtt 
töltő fiatalság minden tagja a dióhéjból egy kis 
hajócskát farag, melybe egy égő viaszgyertyácskát 
erősit, aztán egy vizzel telt tálba helyezi; azon párok, 
kiknek vízre eresztett hajócskái egymáshoz közeledve 
úszkálnak, azok az életben egyesülni fognak, — 
ellenben azok, kiknek gyertyácskái kialszanak, remél-
hetőleg a legközelebbi évben meg fognak halni. 

Az ólom-öntésnél a vízbe cseppentett forró 
ólom alakjáról lehet következtetést vonni arra nézve, 
vájjon a legközelebbi évben az illetőre nézve a 
házasság létre fog-e jönni, vagy nem? 

Hogy mily termetű lesz a várt vőlegény, ugy 
tudhatja meg az azt váró leány, ha éjfélkor bemegy 
a fáskamrába, s az ott fölrakott farakásból kihúz 
egy darabot. A kihúzott fadarabból lehet következ-
tetni a leendő vőlegény deliségére nézve. Például, 
ha a kihúzott fadarab görbe, akkor az illető leány 
férje púpos hátú gavallér lesz. 

SZENTESI 

a kávé csak gesztenyebarnává s ne feketévé legyen, 
hogy legnemesebb alkatrészéi, a könnyen illanó áthe-
rikus olajok le ne égjenek, a minek folytán a kávé 
kellemetlen, keserű izüvé válik. 3. A frissen pörkölt 
kávét nem kell szűk edénybe önteni, hanem gyors 
lehűtés okáért egy szitára, vagy ennek hiányában 
lehető nagy lapra, hogy a forró kávé ne pörkólőd-
hessék és ne égjen tovább. 4. Mikor a kavé kihűlt, 
tétessék egy badogdobozba, mely jól záródó, de nem 
nagyon meleg helyen helyezendő el. 5. A megőrlésre 
szánt kávé mennyisége ne edényben, hanem suly 
szerint méressék meg, mert a könnyebb tajta kávé 
babja a pörkölésnél nagyobba lesz, mint a nehezebb, 
erósebb fajtáé, igy ha edényt, űrmértéket hasznalunk 
a mérésnél, az a könnyű fajta kávéból kevesebbet, 
az erősebből többet fog tartalmazni, holott épen 
ellenkezőleg kell lenni a dolognak. 6. Csészénkint 
körülbelül 8 gramm őrlött kávét vegyünk, mert ez 
a mennyiség bizonyult a leghelyesebbnek. 7. A ká-
vét oly tinómra kell őrölni, amilyenre csak lehetséges. 
8. A kávét nem szabad főzni, hanem az erősen forró 
viz öntendő egyszerre rá. 9. Ne használjunk kávé-
aljat, hanem celszerü szűrőkészüléket alkalmazzunk, 
melynek feneke a készítendő mennyiséghez képest 
nagyobb vagy kisebb legyen. 10. A leszűrt kávét 
azonnal meg kell inni, mert az utó-forralás, ujolagos 
melegítés folytán, veszít aromájából. 

B É G É N r-0$AfiN0K. 
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— örömmel látom, hogy nem hiába jöttem kö-
nyörögni. 

Alig tűnt el Garofalo atya, midőn Guerazzi 
feltőré a viaszpecsétet, mely a levelet lezárá, és 
miután a hold halvány fényénél elolvásta azt, igy 
szólott: 

— Barátaim, ezen átkozott Gampo-Forte fér-
jétől azt kéri, hogy egy csapat sbirt küldjön védel-
mére seregeink ellen. Fegyverre! Mindnyájan ké-
szen legyünk, hogy a sbirek hiányában, kik nem fog-
nak megérkezni, legalább a számkivetettek szolgál-
janak neki kíséretül. 

(Folytatása következik.) 

Szerkesztői üzenetek. 
V. S. Helyben. A Miczike viczcze nem kö-

zölhető ! 

A boszorkány. 
— Siciliai regény. — 71. közi. 

Ipar, kereskedelem, gazdaság. 
— Kávészabályok. Praktikus utasítások 

jóizü kávé készítéséhez: 1. A kávét ne a kávébab 
színéből, hanem izéből ítéljük meg (a kávé sokszor 
festve van). 2, A pörkölésnél arra kell ügyelni, hogy 

Fájdalom! szegény barátaim, — mondá a jám-
bor barat, keresztet vetvén magára. — Az ur előre 
meghallgatta óhajtástokat. Lippi igen beteg ezen 
pillanatban, s nem lévén képes e levelet rendelteté-
sének helyére juttatni, magamnak kellett megnyug-
tasára elvallalnom e levelet Diodato kezei közé 
adnom. 

— Ön, tisztelendő Garofalo atya, ön egyezett bele 
e sbir szerepét betölteni! 

— Igen is, nem is, feleié a szent íérfiu, — 
mert már régóta nem tettem be lábam a Campo-
Forte kastélyba; azonban számítottam arra, hogy 
egyiktek lesz oly szíves, helyettem Girgentibe menni. 

— De atyáin, — szakitá őt félbe Carini, — 
hiszen Diodato a mi legirgalmatlanabb hóhérunk ! 

— Fizessünk jóval a rosszért, fiam, s Isten 
meg fog áldani, — feleié Garofalo lesütött szemek-
kel, — a jó tett mindig magával hordja jutalmát. 
— Es kivonván zsebéből Lippi levelét, folytatá: — 
Itt van a kérdéses levél. Keressetek embereitek kö-
zött valakit, ki önszántából viszi el e levelet rendel-
tetésének helyére; igen le fogtok kötelezni. 

— Tudod jól, tisztelendő atyám, — feleié Ca-
rini bosszúsan, — hogy mindegyikünknek kímélni 
kell erőit azon nehéz útra, melyet ma éjjel akarunk 
megkezdeni. 

— Csak az a baj? — szakitá őt félbe Garo-
falo. Itt közel eiég öszvér legelészik, mely embere-
det a városba viheti. Mondd meg neki, hogy válassza 
ki a leggyorsabbat közülök, és ha bűnei vannak, 
ugy előre is feloldom őt jutalomkép azok alól. — 
Majd közeledvén Carinihoz, mintha bizalmasabban 
akarna szólni hozzája, igy folytatá mély, csengő 
hangján: — Fiam, titoktartó embert válassz magad-
nak e fontos küldetésre. Nem kell testvéreidnek meg-
tudniok azt, hogy Campo-Forte marquisnő, ki Ca-
labriából tér vissza fiával, csak néhány szolga által 
kisérve, fog néhány óra múlva erre haladni. — E 
felfedezésre Carini és a Guerazzi testvérek titoktel-
jesen egymásra pillantottak. — Annyit szenvedtek 
már e szerencsétlen száműzöttek, — folytatá a ba-
rát, — hogy képesek lennének hatalmukba keríteni 
az anyát gyermekével, biztositandók menekülésüket. 
— A két vezér meghatottan szoritá meg Garofalo atya 
kezeit. — Tehát számithatok, — folytatá a barát, — 
a küldött titoktartására, ugy-e? 

— Igen furfangosnak kell annak lennie, a ki 
kicsikarhatja tőle titkát, — feleié Carini derült mo-
solylyal, melynek értelmét Garofalo nem látszott 
felfogni. 

— Tehát, — folytatá a szent férfiú, — nyu-
godtan alhatom ? 

— Igen, nyugodjék csendesen, — feleié Guerazzi, 
— levele jó kezek között van. 

— Jó éjt, gyermekeim, — mondá a barát, 

Meghivás. 
A SZEGVÁRI TAKARÉKPÉNZTÁR 

1890. január hó 26-án d. e. 9 órakor 
az uj iskola termében 

évi rendes közgyűlést 
tart, melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak. 

T á r g y s o r o z a t : 
1. Igazgatósagi jelentés. 
2. Zármérleg előterjesztése a felügyelő bizottság 

jelentésével, nyeremény felosztása s a felmentvény 
megszavazása. 

3. Költségelőirányzat s leltár bemutatása. 
4. Miután az igazgató-tanács és felügyelő bi-

zottságnak 3 évi mandatuma lejárt, az alapszabályok 
25. §-a értelmében egy elnök, egy alelnök, egy igaz-
gató, egy aligazgató, hat ig. tanácsos és őt felügyelő 
bizottsági tag választása. 

5. Kérvények és indítványok tárgyalása, melyek 
a közgyűlést megelőzőleg 8 nappal beadattak. 

6 A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére két 
részvényes tag valasztása. 

Szegvárott, 1890. január 5. 
Sima Ferencz, 

elnök. 
Kivonat az alapszabályokból: 

22. §. A közgyűlésen csak oly részvényes vehet részt, 
ki részvényének, vagv az erről szóló zálogjegyeinek az intézet 
liivatalábani felmutatása mellett igazolványát, a közgyűlés előtti 
nap d. e. Iá óráig megszerezte s részvényeit a rendkivüli köz-
gyűlés előtt legalabb 15 nappal, a rendes közgyűlés előtt pe-
dig 30 nappal, saját nevére jegyzetten átiratta. 

23. §. A szavazati jog személyesen, vagy törvényesen 
meghatalmazott részvényes társ, kiskorúaknál pedig törvényes 
gyám által gyakoroltatik. 

8 4 6 8 . - 8 8 9 . Csongrád vármegye alispánjától. 

Hirdetmény. 
Csongrádvármegye törvényhatósági bízott 

ságának 1889. évi december hó 10 én tartott 
rendes közgyűlésén 400. szám alatt hozott 

1 határozatából kifolyólag, ezennel közhíré téte-
tik, hogy a szentesi 1-só' alválasztó kerület-

1 ben üresedésbe jött, egy megye bizottsági 
tagsági hely betöltése céljából elrendelt választás 
a folyó évi január hó 15 ik napján a szentesi 
városház tanácstermében (magtár épületben) 
Kiss Zsigmond választási elnök ur vezetése 
alatt fog megejtetni. 

Szentes, 1890. január 6. 
Dr. Csató Zsigmond, 

1—2 vm. főjegyző, h. alispán. 
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^ Huszonnegyedik évfolyam. ^ 

^ Legnagyobb politikai napilap. 
Megjelen minden nap, tehát hétfőn és 

ünnepek után is. 
E L Ő F I Z E T É S I Á R A : 

Egy hónapra 1 frt 80 kr. Hat hónapra 10 frt. 
Három hónapra 5 „ Egész évre 20 t 

Előfizetések bármily naptól kezdve telje-
síthetők s legcélszerűbben postautalvány-
nyal Budapestre, az „Egyetértés* kiadó-
hivatalába (Kecskeméti-utca 6.) küldendők. 
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OOOOOOOOOIOlOOOOOOOg 
o üzlet átvétel. O 
9 Alólirott átvéve az özv. Laukóczy Q 

q Gerzsonné előnyösen ismert q 

8 borbély- és fodrász-üzletét, § 
o kérem a tisztelt közönséget, méltóztassék O 
S üzletemet kegyes pártfogásában r é s z e - g 
q siteni, s igérem, hogy főgondomat a q 
Q t i sz taságra , ügyes , g y o r s és Q 
Q p o n t o s s z o l g á l a t r a fogom for-Q 
O ditani. Tisztelettel O 
o MENNING M Á R T O N , O 
W borbély és oki. fodrász. g 
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SZENTESI LAP 4. szám 

Á R D A T É G L A I 
gyalog- vagy kocsiút burkolására = = 

10 é v i j ó t á l l á s m e l l e t t i s 
kapható 10—10. 

Zsoldos Ferencnél 
SZENTESEN. 

mmmm 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint 

Bármely alkalomra 
L E G S Z E B B E M L É K EGY S Z É P F É N Y K É P ! 

fényképészeti műtermemben, 
mely a legkitűnőbb gépekkel van berendezve, a legfinomabb kidolgozású, v i s i t t ő l é l e t n a g y s á g ú fényképek készülnek. 

R é g i fényképeket megúj í tok , továbbá kis képekről akármilyen nagyobb fényképet vagy olajfestményeket is 
készítek. S miután dr. K o v á c s J e n ő , országunk kitűnő vegyészének l e m e z e i t használom, azon kitűnő helyzetben va-
gyok, hogy bármilyen ködös időben néhány pillanat alatt a legsikerültebb felvételt eszközölhetem. 

- A . r r i e r i l £ a , i f é n ^ l ^ é p e k d . a , r a / b j a I S 

A n. é. közönség látogatását kérve, maradtam alázatos szolgája 

HEGEDŰS VILMOS, 
Üzlethelyiség: özv. Seresné-féle saját házamban, dr. Reis ur lakásával szemben. fényképész. 

3 > T e m s z é d . e l g * é 

SIMA FERENC KONYVNYOMDAJA 
SZENTESEN. 

Elvállal minden, a — — ~ i 

könyvnyomdászat körebe vágó munkákat, í 
úgymint: ° « 

diszes számlák, jegyzékek és tudósító levelek, eljegyzési és esketési kártyák, ízléses meghivók és táncrendek, étlapok, városi U 
és községi hivatalos nyomtatványok; (juj 

ÁRJEGYZÉKEK, CIM-, ASZTALI ÉS NÉVJEGYEK, GYÁSZLAPOK, 
táblás kimutatások, takarékpénztári mérlegek, időszaki és folyóiratok, hírlapok, müvek, diszes kivitelű szalag-aranyozások, 

IPAR ÉS KERESKEDELMI KÖRLEVELEK, 
ügyvédi és irodai nyomtatványok, levélpapírok és borítékok cégnyomással, falragaszok stb. stb. minden szin és nagyságban 

gyors, pontos, ízléses és jutányos áron. 

h«« 

Ugyanitt a 

ö « i , T I 8 I L A P 
cimü vegyes tartalmú közlönyre, mely immár a t i zenki lenced ik év i fo lyamába lépet t , — e lőf izetések 

elfogadtatnak, hirdetések felvétetnek. 

Szentes, 1889. Nyomatott Sima Ferencz gyorssajtó jan. 




